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121 MWHWH “Discourse Analysis”

ZFiE discourse (X HLENEHR “IETE"), M iZ Mg BT ( Zellig
Sabbetai Harris ) B FMt T 1952 4EFESEEM) (15 S )( Language ) Z%
HERRMEA (EIEHT)( “Discourse Analysis” )( Harris, 1952) i)
SCEBLE

W HLHr 1909 4F 10 H 23 H A T 52 v =2V B i L /R B (Balta ),
1992 4 5 H 22 HYEEREA L ittt fth 1913 4FREACEERS e 3618 78 47 1%
JENMN RS SBfETER AR R RSG5t W LA, 1931
SERAE TR, JFT 1966 SECHIE T 80H2, EENFEATIIER
f# ( Leonard Bloomfield ) %544 K F % (structuralist linguistics )
WFoE, HFTEBERZ — =% B # (phoneme ) FlifiZE (morpheme )
B “Zsr Ak K7 (the linear distributional relations ) .

Wy ) (45018 T % J7 1% ) (Methods in Structural Linguistics )
(Harris, 1951) B9 [HfE ABIRTE T 2RI FAREE . EREE G
o prtge e, e Al 440 (transformation ) 1 AK HAH A
P BT T 8 R B ) T ) — P Tr ik . MURIHERERE TR AT
FEE— N, WA “4i00br” E— N WERITESSRNELE, —
J7 TR S ARG (JCHARA 1951 4E M) (S5HIE T 20718 )
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— 5 1952 4R LM CIEIBHT) —30), J5—J5H &R At 7 it
% (Noam Chomsky ) B, BT BELAGFIFR I LA AE R R, —
SR F RN I I B FAR TR R A2 B B2, R i
BT R BRI AT i BT R i AR BT Tt LR ) Y i
PEECR G, adb—LE NN, i BRI TR DY B AR AN [ ) 1 B vp
IR H L T B BT FMIe. MRk, #FeR
FIRBEERA) I, AR GEAE IS R 2 E R R )2
M FE.
W HLT 1952 AF G T IR TE 0BT S B 5 — B X FE 1Y «

This paper presents a method for the analysis of connected speech
(or writing). The method is formal, depending only on the occurrence
of morphemes as distinguishable elements; it does not depend upon the
analyst’s knowledge of the particular meaning of each morpheme. By the
same token, the method does not give us any new information about the
individual morphemic meanings that are being communicated in the
discourse under investigation. But the fact that such new information
is not obtained does not mean that we can discover nothing about the
discourse but how the grammar of the language is exemplified within it.
For even though we use formal procedures akin to those of descriptive
linguistics, we can obtain new information about the particular text
we are studying, information that goes beyond descriptive linguistics.
(Harris, 1952: 1)
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One can approach discourse analysis from two types of problem,
which turn out to be related. The first is the problem of continuing
descriptive linguistics beyond the limits of a single sentence at a time.
The other is the question of correlating “culture” and language (i.e. non-
linguistic and linguistic behavior). (Harris, 1952: 1)

HIESAT TN RADL X BEG FIENF . F— R PR AM
OFEBBREREABEETF, F—EELXMEET (FEESR
EEATA ) B RIRFIAL,

20 el 50 AERANIIIY Z5HY 32 SGE F S F 516 55— W ea)
TR 2 ISR A, BB T TR B R L. AN B AT
Bk, WS FRENRERMIFAR R Z R ER R, XL a]
DL BUE— M, @l LB R R )b e, A R B
MFRYAIR, JEFRTERY K. 2T ULSIEFIRR, XWR-MIZ5]
VBT MR . 20 el 50 RTINS IES %, AR
KA TEF ISR M 5 #R AL T — & SRR 2 v iy
WSRO, I D EE AL 5THF IR R

MR (IRIESMT ) (Harris, 1952 ) —HYEBETTHRAET : T
A VIERBS TSGR, FT8E 7 SRR LA KRB R . AT
SRR, 1EARA L ANEB A R R TR VR e R B 56
e B ErRERS 0B ) -0 R IR F ST TE S TR EL (utterance ), JEHA
TRKR A ZEANHIRA AR B

TE X i 2 A0 W SCEE ey B (] B {8 ] discourse Al texe 32X 4>
UETE L), AR 4 30 7T (Harris, 1952: 30) HELA X 4 —H)if:
“Discourse analysis yields considerable information about the structure
of a text or a type of text, and about the role that each element plays in
such a structure.” (IHIHHTE T KRBT IR 45 B0E R 2RI E
B, DA TTRIEXFEE i Ve BE R .
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1.2.2 %F discourse FlI text

AR discourse &4 4 A S RHAGR B LTS —, EL
W HIEAFE B B R, SO IR E X SR, A
] () S BHEAE FIZARTEFIBE &SI, ARG AR E S THER Y FE, i
A ERICHEE M AR RS, ik, RE25%E (W
Schiffrin, 1994: 5) iAk, discourse &— M Tiiz . Wit/ ER)
M. i, ZEXPE T e OB AER RMER, X BT A
MW Z L EAFESFRRS S T AR, i bmm (1.2.177) g,
VEREARARE, il i discourse 2k H 3 ZF 1 Y “Discourse
Analysis” —3; BRI BB text XA, HEFARE—A
L IARE R

YE Ry AR 1B ) text (Bl text analysis ¥ text linguistics ) g I 78 [,
55 — Al H text linguistics A 2% # & 18 [ iF 5 2% K WG ¥ = (Peter
Hartmann ), fh7" 1964 4E & 3£ 7k (HRIER . Z1ER OERKRA)
( “Text, Texte, Klassen von Texten” ) H)ZFH AL, Ja kMl b text
linguistics FJEJ45 A\ ( 2 Vitacolonna, 1988: 423 ).

A1 WRI SR, BRZ A (f24% Widdowson, 2004, 2012)
P 4% X 53 discourse Fl text (AR5 HIEIEER “WETE" A1 “ERT)
XA ARLE, (AR I B X FF R s ez . AT LB R ILA
FHRRE o

DR FHr ( Baker & Ellece, 2016: 33-34 ) A4 discourse (i
) X—ARIE AR, FRIVMHER R . A TN-EAT7 T
discourse #FfTE X, HAEIUANSARFITHE R R K%

(1) fEae s ik, discourse n] LA4sAE AT A A 4 H A a0 15
% (Brown & Yule, 1983) st HA " ANIES .

(2) discourse & W] LT B4R ML4E L 2L TE & . WA i (Stubbs,
1983: 9) X discourse F text 4 T [X.4): discourse & H.Zh 1), M text
NpEAE A o

(3) discourse & “language above the sentence or above the clause”

(h)F=zZz Fali/Ma)z FR)TES )(Stubbs, 1983: 1),
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(4) discourse t0] LLHRFG IR T M H B E 1B, MWXAE X
b, ESEREECORS S S,

MU e BRI Wy ( Baker & Ellece, 2016: 33-34) XWNENE,
WiERG P IES, BEDLET, ZE30, EXTATFEVN
f), ATFRREmIES .

JERMEE N (Schiffrin et al., 2001: 1) JA\H, discourse BT A E X
KAKTLAS M =24 —RAFLL BRI g, RIES A, =R —
PR )z B ph 2 50k

X AR E SO T SR TE ) =F AR A, HAA EEN
e H SR o e X F B2 3 OS5 3 L2, A
SR fR R R EEALE TR, SUEIETEMIERSEFE. PE B (Harris,
1952) Prise i i 5 AT e T 3X — b, 58 R L EEZ I EE £ X
ARG T A, R MIE SRR ER, smE AT e
BORR)iB s v, i i 58 iR < ) 22 b H ) A8 b AE: 550 AL
(Halliday, 1985) FriERYA RITHIEME 73X —Fh, 58 =Fhe L F %
BB TETE, RIS Rt & 50k, MR —M e, iEEHA
PAGE— MR X, Al e k@it 5y, #haxk
RSP, TETERRICI H AR AN Tl i i R A L 4
R B BLSE . AR A O R LA MG B A 105 &
B M. 2¥/R 5557 K (Fairclough, 1989) FrEM) G & HT it e T X
— .

X =LA AR EOCHR, UM E ST . 2R RS IS 45 A S
X, HSEBRE SCGRA RS, WERA TS a2, DU AN
el A BB TES Pl RS SORMNEE , AR BCARIR IR AN B
PRI fi R

XA EP A S TIEES TR AR, RS, ThTH
Gy BT R RO TR TE ST . (HIEIE AR RRE—Fpobrsik,
HR—HSTENES . — BRIk, TEESITRBEIER P RES
I . TETE AT Z LS — T 1SR, AMUIE T E Rl &)
— RN T URRHEE R BT 7RISR, IR E g &0 — SR
e WERA T ffiX Se BRI BRI, TETESHTUA vTRER: U 1E R
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ST TR ) — BB O SEE 7 T

JE3E (Cook, 1994: 24-25) XMEIHMITER AT 1 IX 5. Mk
TR TP I S B, ETEIRE O S BRI S, I 1R
A HE) . AR A IR . miHEREHE S i — Bl 5 TEL
B EAIfRE, XM R TSR . 5 s XA XS AR
SR, HEZ AR (Widdowson, 2012) fhifs B2,

JHZ A% (Widdowson, 2012: 4-7 ) WXHEBERIERIEI TR, ME
et text MATE N . “A text can be defined as an actual use of language, as
distinct from a sentence which is an abstract unit of linguistic analysis.”
i T LUE SORTR S BSERRME I, AT, AR 5 il
ST ) % i, “We identify a piece of language as a text as soon
as we recognize that it has been produced for a communicative purpose.
But we can identify a text as a purposeful use of language without
necessarily being able to interpret just what is meant by it.” (—HI&A']
WRB—MEF I BoR A 7 AbR H Wi r=Ae ), JA i ER— Nk
o AHZ, FATTLIEERAER—FE HORES M, MR
EFrRIBH R

R ARAEX W A W GRS — IR T 2ebriy, i
EHMTU S G Az i) ) AR ;. R AR TE R %
TR ARIBHE S, Wl LIE BRI TR BATAYZE M7k
W AR X BT A B8

B X MG R AN (A) e R R =, Yisb—
NN (B) TEAEAFEEA, s (B) KEXEHEAW: “Qid, xuuu yuuu
feee errr!” . TEXHL, “Qid, xuuu yuuu feee errr!” F2E—MER, EH
FTAZkR (B AL —FR ). VERIRIESTE, FA T LIE ER
MTAEbR, B X MEBORA HIHE X, MiZEssli A MR
(fn “fEks, AR ") SR —FhgmE (I R, XHKMR
W7 B (G, EAEM ) S MSRRFERAE R, H
B At K HIATE A W, A A 0B R i, “Dagq, errr feee
yuuu xuuu.”, FANEEHGE A TR, B 5iX NG EEA H A
AEXH, WTRER: B 7ERIKH SR (0 W, XA LA R ")
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BOFIE (0 “Fevefs, BAHEBE) sobese (W, X IR
a) G

TEENXT text 2J5, B2 (Widdowson, 2012: 6) ¥eEmMEE T
text 5 discourse )5 R, NI AN IHIVEE R RAGE#HE R, Fkiik
AUEID, RS, b AR g s DL S5 el
] DR R 22 bs B B2 Zsd FEFCOATE TR SEAL, RO E R A
WHIEN . AHRRAEE B, S BT AT Tk B R ik
S, 2l —Fh AP B . )iiid, A i i R
AR RARA B X HTEE . RIS, HRAREE Y, i
EETEZ ], oA ER . $BERA T XA M B, 1B R &
LHRATFENHBN, Mol T —E L hRaiblok g MiER, HZ,
i 32 L RE W5 BRI T B, R R B Tl X
i, EE BT AR A CAIARI. BEJT . PIBTRI TN CRE R R . B
FXFE, B2 % (Widdowson, 2012: 6) 3, “Texts... do not contain
meaning” (IFRALEE X ). XA EEEH) “Qid, xuuu yuuu feee
errr!” fl “Dag, errr feee yuuu xuuu.” W LISZIHIERH .

1EE IR T text Z 5, B2 # (Widdowson, 2012: 7) ¥l
25 discourse X FERY E X . “the term discourse is taken here to refer
both to what a text producer meant by a text and what a text means to
the receiver” (IHIEXMARIERESS B A =& i HiE R T B8R 2,
WASTE R AHEIE BREH 4 ). XA E X, NERNAESR, Lk
) “Qid, xuuu yuuu feee errr!” £ T B (iFim A& ) FrEgis
HE R, RAZRRH M (HEMNEIER AEE, “Qid, xuuu yuuu feee
errr!” FRARRGREIERSE ERENE LEY, XTEeET A (%
A R

MERE Ei, B Z A% (Widdowson, 2012: 4-7) W ikiGHIiE ks
XA i e, (HRAE SRR e, R ) . B A2 T 2R
BB F-. BAEFKATE T “She has written a poem.” XAHiEH) T, X
o, BRI ERANE ) Brdh) . T3, SeR)SE, H
A text? ‘B R LUEMR AR (INFEIEEZHH) “X does Y7 ) #)
PRI, W] LU T SEbr e bR B B R (ks N IRz b
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A, NG T —HRF ). XK, Ffi 1T LLHXA )k & i
(FIIBN A ), X&), FRidd), Eahh), T'N5E, B
BHHFE A% (1 “She has written a poem and she is writing a novel.”
B%. “Although she has written a poem she is not a poet.” ). %E[n)4) (40
“Has she written a poem?” ), ##h4) (Ul “The poem has been written
by her.” ), W&A) ( 40X%FiEHE) she has: “A: Has she written a poem? /
B: Yes, she has” ). 4 FZisi (225 T ) “She has written a poem.”
XANE, HERA AL, X — A iE ) AR i 1R R AR
BT R MR BRiR s, S —h)iEE AN E Bl & AR
— R FRIERE RS, REAFERE BN RN, BREY R, A
T e 0 & 1 B R 0

123 HAthsA & A

BRZIEESHERIX S discourse fl text, [HHALHRWAAANE S,
PrUAR Z i i B B ALKy, SR INAR S 7 &
TR RIINE, B h—blf,

WrtE A (Stubbs, 1996 4) f8H, TEIET 2=, W discourse
F text FFAREM M H T XAMR KB ZESR; AuF, XFAREAZ PR
EEEBEMMEESXN, (HRESAEE AR ; T ARFENESE
WA AE L XEEARIERE S LA X R H/R 5 H g S tH
K, MEANTS B WIS SAHCET, ST ER . AT W
WAE, BRI, AR 4E4, discourse Fll text FE X, {HAE, HF
WrEs il (Stubbs, 1996 ) BAT R “HVEAT MK 53, B LLELZ A%
(Widdowson, 2004: 5) XXFOMLGAE T IRZIBHIEIE . AR R
AWk, text fl discourse XX ARiFE/E “confusing and ambiguous”
(A N AR PO ), (HIXIEAEE, Xk, texe Fl
discourse #5478 Bt _E i X 55—t 1983 4F i) +45 (Stubbs, 1983)
e CIETESHT ) ( Discourse Analysis ), A543 ( Stubbs, 1996 ) 7E
BB TIER AT (text analysis ) iX—ARi%E; RIER, FEME



0 6V E WISHRIE

CHZEE, XA AREBA A, AT HoAt A 8921 b e VR Y
DRI RS BE . NFRATIITH2 b i) SCHRTE , A S B SR BB 285 B2
EARLE RO, H AR . Y R KA ETCERT text F
discourse iU BRI XA, A St —FPaSE

PEAS £ % N (Richards et al., 1992/2000) 7E (Wi SCiE & ¥ 5
N E S i ) ( Longman Dictionary of Language Teaching and Applied
Linguistics ) H143 5% discourse Fll text #4773 X :

Discourse: a general term for examples of language use, i.e. language
which has been produced as the result of an act of communication.
Whereas grammar refers to the rules a language uses to form grammatical
units such as CLAUSE, PHRASE, and SENTENCE, discourse refers to
larger units of language such as paragraphs, conversations, and interviews.
(Richards et al., 1992/2000: 138—139)

W BT RANROI AR, BT A MRS ik

5095 —FPiE T A ORI R IE L AL AN, de N8 KRR T,
M iEE RIS R MBS AL, W BOE . e

Text: a piece of spoken or written language. A text may be
considered from the point of view of its structure and/or its functions, e.g.
warning, instructing, carrying out a transaction. A full understanding
of a text is often impossible without reference to the context in which it
occurs. A text may consist of just one word, e.g. DANGER on a warning
sign, or it may be of considerable length, e.g. a sermon, a novel, or a
debate. (Richards et al., 1992/2000: 474—475)

Eh: —A T KERB@E, EE TR LA | Ry
ABEEIE, Flied 7, PTG, WwRFEEERLLGF
w, NIEROZERMAAEZRTRG, —NEBBETRAA A
W@, Bl AR E LM BT, LTRMAE K, Hlde— A E
— AP RR—

NERFA AN A TS AFEAIE R E L, Miakil—Lk
)R, FEARAIAE S, iR M TR ARSI, —h



